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74 Andem Deiclementia ftabilitam omni ex parte cums 
"Turcis Pacem recepimus. Sacre Reg. M. Legatds Ge- 
nerofus D. Zielinski omni & honoris & dignitatis 
| genere cumulatus,cum roboratoriis icti eternum fae 
deris dimiſsus eft felicirer,prout ex literis Murraſæ Baſchæ ad 
me fcripris intelliget vberius Illuſtr. D. V, Cù copiis Sac. Reg. 
M. equeftribus tam Moſcoviticis quam iis que in Podola» 
contra Turcas mere'antur;eó res opera noftra aliorumq; Sac. 
Reg. M.Commifariorum deduéta eſt, vt illarum promptitu- 
di nem in omni neceſsitate ( vti jam antea fignificaueram) ne- 
ua quam fit Reſpub. deſideratura. Pedeftres vero funt ita di- 
ofite, vt partem Moſcouiticarum verfus Samogitiam dé 
uci, partem in certisaliis locis ad nucum Sac. Reg. Mag. 
pleno numero promptifiimam, poni curauerim Pr&terea Co 
faci Zaporouienſ. fccundo hoc pacis cum Turcarum Impera- 
tore cuentu fpoliorum ac vkerioris prædæ fpe fruftrati, quin- 
. decim millia le&tiffimi  Pedigatussdemędiofui (qua dere 
agam cum Sac: Reg: Mag: deducturos ſe in locum à Sac: 
Reg: Mag: deſignandum pollicentur. Illmam D. V. obne- 
c rogo, vt qui futurus ſit Tractatuum progreffus, . cums 
mea quogsmaximeinterfit fcire; certiorem me reddat. Mi- 
nimè vero dubito quii iniispotifiimam Illmam D. V. & lu» 
ris ac? Reg: Majeſt: & dignitatis Reip. fic habitura rationem. 
| Ceterüm. fælicem prefentis anni decurſum ineuntisch for- 
aunatum initium IIlmæ D. V. precan oficiags mea paratif fi 
r ur co S oes E 
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Litere è Turcico Verſæ quas Illuſtriſs: D. 
danislaus Koniecpolski Caftellanus Cracouienfis. 
, a Mrutafa Bafcha accepit Leopoli 15, Decemb. 1634. 

T ilufriffme D. V. & reliquis Pacis huius Sacro. 
| E ſanctæ diligeitiſſimis Auctoribus falutem plunmam 
dico. Nos æterna memoria manebit dum homines 


miſerandi (tot fcilicet Pace hacfaluati) Dco pro nobis fuppli- 


cabundi vota femper reddent, Porro ſciat Illuſtriſs: D. V. li- 
ect ferenifümus Imperator adco pops fitvttantosexercitus 

proprij erarij ſtipendijs alat quibus vno eodemds tempore in 
quatuor Mundi partibus bellum gerexe poflit, tamen vobis 
iam amplius neq; infeftationis neci belli vllum periculum. tie 


mendumeft, Ita plané feliciter pacem hancconfecimus vt 


populus vniuerſus tam noſtrorum Princi pum nomine quam» 
notiro, Divine Numini íupplex gratiasagat. Quare ne vn - 
quam deinceps infring&tur diligenter laboremus . ini colds qui 
tam vefiris quam noftris ditionibus licentińs graffantur, 
mutuò animaduertamus. Quod verò ad Tartaros attinet; 
ij iam á nobis Campis Bialogrodenf.climinati funt, Vos quo- 
que Coſacos Za poroſenſes coercete, qui tametfi habenas in 
omnem licentiam láxaucrint, non dubito tamen quin Rex, 
vefter Sereniſſimus tantum armis confiliods valeat; vt eos fi» 
ne volentes fiue nolentes frenare poffit; quo Sacrofanétum.s 
fedus hoc conſeruetur illefum.ldcircoab Illuftrifsim: D. V, 
poftulo vtquoniam Nos Pacem vobis æternam fpopondi- 
mus, vos itidem ne Cofaci ditiones Cefarez Map: infeftent, 
operam date.  Przfecimuscnim Confinibus viros eiuſmodi 
qui maleficos capi punirig; curent, ac captiuos prz damq; ab 
JJs repetant. rurſumqͥ⸗ vnde ablata eo remittant. idem vos 
uod; publico edicto contra latrones tam in Valachiæ. Mol- 
dauiæ, Vnpariz finibus, quam publicis viis cauere debetis, 
A195 ita fi vti nos Conditiones noftras iam præ ſtitimus, ita 
vos quoque veſtris ſtetexitis, fæ dus id musuaque inter nos 
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amicitia eternabit, Legatus veſler honore digno exceptus 
muneribuſque comitatus ab Imperatore cu m uteris iam di- 
miſſus eſt. Quod: poſteaquam ego cog nous, exercitus omnes 
 €xauthoraui; iterque Conſtantinopofim ca pelſini. Cæterum 
hifce derebus nullum iam Hluftnfs: D. V. dubio relinquat 
locum, cüm præſertim Cantimirus cum omnibus Tartaris in- 
diciones (ibi attributas à nobis ( quod D. Wielowieys ki ipſe- 
met ſpectauit) iam Danubium traiecerit. Reſtat dumtaxat 
vt Illüftrifs D. V. eo cogitationes operamquæ conferat, gud 
€ofaci ditionibus Imperatotis contra pacta conuenta hand 
amplius vim inferant. Ceterum conteftan di mei erga Illu- 
ſtriſs: D, V. amoris caufa tranſmitto eidem per Muftapha- 
racam Riſwan Aga Equumcolorelupino, feminio Mufu- 
lenfi, pretio mille soo. talerorum, qui ira generofus valıdusg; 
eftvc nullus atus prz illo mihi eſſet cariol, cariſſimoquè ami- 
co ac Fratrillluftrifs: D. V. dumtaxatdonandum elle (i gra- 
tocumacceptaritanimo) cenferem. Sed eum cui ent cura, 
monendum eſſe velim, vt cum ae plicidé non verberibus 
agat, afperumenimaduerfus fe prób& cognofcit, tenetque 
tamdiumemoria oditque quamdiu pof dendbus mórden- 
do pedibuſque calcando factum vlciſci. Inde femelaccidit 
vt euma quo percuſſus eiles ita ad cerramallideret, dentibus 
morderet, pedibatque calcaret at recalcaret, vt ægrè ipfi eri- 
peretur, Quare Agafo curet; vt ipfum leniter tradter, femper 
datict, diligenterque itrigil: fricet ac detergat: atque ita vicif- 
m ipſius erga fe lenitatem ad nutum att itriumque experie 
tur, Nullum certè amicorum meorum alium quàm Ilultriſs⸗ 
D. V. dignam eſſè reputo. eiufmodi Equo, cuius fimilis nec 
ante vnquam in tetra veftra vifuseft nec poflea videri poteft. 
Ita enim generofus virtutif queeximiz eit, vt non in leui cer- 
ratnine fedgrauiffmaipfa conflictus niecefütate eo vtendum 
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fit. Veinam ipfe non minus tantæ mex commendationi quam 
forcitudini vou(que Tluftri(s: D. V reſpondeat. C uius ani 
mo fratetno ne y nquarti excidam ſtudiole precor, 


Der 


Verdolmetſchung deß Schreibens vom 
| Murtafa Baſcha, an feine Großm. Gn. den Herrn Rra⸗ 
kawſchen Kaſtellan / welches abgegeben in Reuſch⸗ 
X Lemberg / den 19. Decembre _ | 
| Anno lz. 


„ Voßmaͤchtiger / wehrter lieber Freundt vnnd 
Bruder E. Gr. Gn gruͤſſe ich freundlich durch 
dieſes mein Schreiben / zugleich auch die jenis 

gen / welche fich omb dieſen heilſamen Frieden bear⸗ 
beitet haben. Mein Groſſer Freundt / wir werden 
nach ons cin Ewiges Gedecheniß verlaſſen / ſintemai 
die Armen Leute den Allerhoͤchſten für ons zu bitten 
nicht werden vnterlaſſen. Es wolle derowegen Ew. 
Gr. Gn. nunmehr nicht zweiflen / das ob wol der Al⸗ 
lerdurchlaͤuchtigſte Kaͤyſer fo mächtig iſt / dz er fo wol / 
Wann Er Krieg fuͤhret / als wenn er nicht fuͤhret / dans 


noch fo viel tauſent Krieges volcks helt / (welches Er 


aus feinem Schatze beſoldet /) das Er damit an allen 
vier Enden der Welt Krieg fuͤhren koͤndte: ſo habet 
jor doch Euch von nun an hinfort keines Schadens 
oder Anfechtung zu befürchten. Weil wir aber den 
Frieden vnter vns geſchloſſen / alſo / das auch die Ar⸗ 
men Lente fo wol far vnſere Monarchen / als auch für 
bus felbfi Gott bitten / ſo laſſet ons deſſelben auch alfo 


warnehmen/ auff das derſelbe vnter ons gebũhrlichen 


möge erhalten werden. Vnd da ja irkein boerne, | 


ſich folte ereugen / muß ſolches /es fe von vnſer / oder 
eiver ſeite / beyderſeits geſtraffet werden. Was die 
Tatern betreffen thut / ſo find dieſelbigen allbereit aus 
den Budzlaken verſaget: Ihr aber moͤget hinwtede⸗ 
cumb die Koſaken auff dem Zaporoß hemmen. Ich bin 
zwar der gaͤntzlichen Hoffnung von Ihrer Kön M. 
das ihm Gott fe viel Verſtandt vnd Macht gegeben 
Ihre Koͤ. M. nichts deſto weniger ſelbige / es fen in der 
Gute / oder Bngüte zu halten werde anbefehlen. Dai 
wo es anders fein ſolte / (fi es ein vnmuͤglich ding / 


RR das (ic zu Trennung guter Freundtſchaſſt / nicht fote 


ten vrſach ond gelegenheit geben. Herowegen fo 
bitte ich E. Gr. Gu. das jhr Euch ſelbſt dice Sache 
wollet angelegen ſein laſſen / das ſie vns hinfuͤro nicht 
anfechten moͤgen: Vnd Wir wollen ons auch beue 
hen / das jhr ebener maffen im Frieden bleiben moͤget⸗ 
vnnd deßwegen haben wir die Graͤntzen mit vnſern 
Amptleutẽ beſetzet / vmb zu verhuten / das der Muht⸗ 
wille nicht gemehret / oder da ja etwas dergleichen ſich 
finden wurde / ſie die muhtwillige firaffen / vnd jnen ſo 
wol die Gefangenen / als auch andern Sachen weg⸗ 
nehmen / ond fie wiederumb zu ruͤcke {thicken ſollen: 
Welches ihr auch im kegentheil thun folt / mit Bere 
mahnung der jenigen / ſo an den Grentzen wohnen ‘ 
das ſie auch auff den Muhtwillen ein fleißiges Auge 
haben / vnd fo wol auff den Königlichen Landſtraſſen 
als guch auff den Wallachiſchen / Moldawiſchen - 


hat / bas, ob ſie wol ein vngehorſames Volck find/ 


Bnugariſchen Graͤntzen die Sicherheit in guter adit 
nehmen mogen. Welches wann es geſchehen / als 
wird auch Fried ond Freundſchafft enter viis feft ver⸗ 
bleiben. Wir haben allbereit vnſern Conditionibus 

ein genagen gethan: Allein thut fbr auch den Eweri⸗ 


gen genug: Vnd alſo werden wir beyderſeits vnter — 


einander in Liebe vnd Freundſchafft leben. Mein 
groſſer Freundt / Ewer Geſandte iſt ſchon von dem 
Aller durchl. Kaͤyſer / mit denen jhme angehörenden 
Schreiben abgefertiget / welcher in groſſen Ehren ge⸗ 
halten worden / auch mit einem guten geuuͤgen abge? 


fahren: vnd nachdem ich deffen wiſſenſchafft empfan⸗ 


gen / habe ich auch alsbald das Kriegesheer von ein⸗ 
ander gelaſſen / vnd bin ſelbſten nach Fonſtantin opel 
berreyſet. Derowegen wolle E Gr. Gn. wiſſen / das 
ſchon von vnſer Seite kein argwohn verhanden / weil 
auch der Cantimir mit allen Jertomannen / hinder 
bic Ounag in die jhme angefetzte Herrſchafften geruͤ⸗ 
cket/ welches der H. Wirliowienfki mit feinen augen 
geſehen: Allein wollen fich E. Gr. Gn. auch darob bes 
muͤhen / das die Koſaken in den Herrſchafften deß Al⸗ 
lerdurchlaͤuchtigſten Kaͤyſers / keinen ſchaden thun 
moͤgen / dann folches were wieder die Verbuͤndniß. 
Beynebenſt uͤberſchicke ich E. Groß m. En zu be» 
zeugung meiner gewogenheit kegenſt jhme / durch den 
: Mutafcharaca Rizwan Agen, ein Wolffshaarfarben 
Pferd / welches Muſelſcher art iſt / man hat dafuͤr 19. 
bunder t Thaler gegeben / welches Tugendt vnd E^ 
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ich €. Großm. Gn. recommandire, dann dieſes Pferd d 
ift doct alle andere Pferde / bey mir das allerliebfte 
geweſen. Vnd weil Ich auch über Ewer Großm. 
Gn. keinen liebern Freundt vnnd Bruder habe / als 
u berſchicke ich ſelbiges E. Großm Gn. bittend / daß E. 
Großm. Gn. ſelbiges von mir mit Danck annehmen 
wollen. Doch warne ich hierbey / das man mit ihne 
freundlich vmbgehe / vnd das es niemand ſchlage / dañ 
| wann es jemand ſchlaͤgt / ſo kennet es ſelbigen / vnnd 
* dencket lange daran / vnd über dieſes / wann es feine 
1 ża erſehen / rechnet es fid) mit beiſſen vnd ſchlagen. 
| Es hat ſelbiges einmal einer geſchlagen / welchen es 
Í vnter ſich getoorffcnmit Zaͤnen gebiſſen / vnd mit Fife 
E fen fo grawfam zuſchlagen / das man jon kaum retten 
koͤnnen / Derowegen mag wol der jenige Marſtaller / 
fo feiner warten wird / mit jhe freundlich fth begeht?! / 
Ihme allzeit effen geben / vnd fein ſauber halten: Bnd 
es wird jhn hinwiederumb lieb haben. Es wolle auch 
E. Gr Gn wiſſen / das ich es auff der Welt niemandé 
gegeben hette / ohne allein E. Gr. Gn dann ich weiß 
gar wol / das in Eweren Landen niemals ſo ein Pferdt 
geweſen / vnd wird auch nicht ſein als dieſes: weil es 
febr Hertzhafft / welches allein in den Feldt Schlach⸗ 
ten zu gebrauchẽ iſt. Derowegen ſo wuͤnſche ich / damit 
E. Gr Gn auff ſelbigem aller gluͤckſeligkeit / ond feiner 
Mannheit ſich móge gebrauchen: Mich aber wolle 
E. Gr. Gn. in ihren Gedaͤchtniß vnd Bruͤderlichen 
gewogenheit erhalten. o Prie- 


| Przedłumaczenie liſtu od Murta- 
Le Baſche do lego M. P. Krakowíkiego - 
oddanego we Lwowie dnia 15. Dec: 
Anno. Domini 1634½h yg 
Auie - Wielmożny Przyidcielu y Brdcie moy pozdraw 
am IPielmożność N. afe przez to pifanie otc, wejpoł 2 
SY Zlymktorzy pracowali koło tego ftiatoblimego pókotu, 
Wielki Przyidcieln moy , zoflawiemy po fobie wieczną pa- 
pałkę gis vbodzy za nds Pind Boga profil nieprzefidna, > 
Nieraczcie dud tedy Wichmozuoze V 2 choc 2 
Gefärz P Mość isk potgzny,y lubo on woiute, Vibo nie "itte, 


tedy chowa woyfAd tak wiele tyfięcy ktoremu z fkarbu (be. 
So pac, Zemoglöynd cztery częśći [miatd woiowde 3 jednak, 
"x wigcey zadny Skody am zdczepki od niego miec. icbe-, 
tSiecie. My Sezmy ten pokoy miedzy Joba zamarli, że y. 
| Judice ubodzy tak za udjiysb Monarchomw, idkoteży nas. 
Finych Bead profi, tedy go ták ̃̃ aby miedzy. — 
sati przyfioynie ir mal, á 605 śię tdkie ſwamolemſimo nd. 
"de, trzebd selubo z Mach, lubo z Wafey [irony 
BZójemnie karac, Co lig tknie J atarow, iu fa z Bud ia. | 
ot wypędzoni, wy też w zatem KozakowndZa orozu pam 
ométe. been wg xe dobrze 6 Naidfnieyfi ym Krola‘ 
lego M. że mu dał Bog tak wiele rozumu J fily, że lubo to 


fà ludzie miepoflvfini przecig iednak an ich lubo dobrowolnie ~ 
“te ponicwolaie fhremicroflaser Bo gh idle hd 
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« énialo torzetz niepodobn.: diy oni niepodali okafieydo ro- 


zerwania præyidxni. Profię tedy Wielm: W. dbyiciew to 
famim toxyc Sig raczyli żeby na więcey niedokuezali, tikże- 
my fig też fidrac bedziemy abyście też w pokoin zofidwali y. 
dlategofmy wrzędnikow nd pograniczu pofidnowili aby tego 

przefirzęgali żeby. się fr'omolenflmo nicmnozylo , d odiy lig 


, 


. ndlazto abyiekärali, y ed nich tak wigznie iako y inne rze= 


- €zy odebrawfly ndzad odjytali,co wy też w zaiem eque ma- 


lie, napomniamſiy napogrdniczu miefikaiacych abyteznd — 
firowolenfimo pilne o ko mieli, y ták przy goſcincach skosy - 
granicach W'olofkich, Mlultanfkich, Wegierfkichbefpie- 


2 ezenflwa przefirzegali. Co gdy fie flante, przytmierze też 


y przyjazn będźie miedzy nami trwało. Iuzefmy dofye : 
náßym Códiciom vezynili tylko my tes ſwoim dofye czyncie: d 
tal miedzy Joba będźiem w przytazni y miłośći &yli. Wiele 
ki przyidcielu moy. Pofet W aft ius do Naidsnicyfega Cefa- 
rza lego M, 2 liſtami iemu należacemi odprawiony, ktory 
Him wielkim pofianowdniu y wcontestowany odidchat, lam 


też ótym wiadomość wziamf'y Zardzem woyfka rofpuschh, 
- 3 do Conſtantinopola iachal, zaczym rócz wiedźiec W. W. 
bee ius z naficy firony żadnego niemdfi pedeyrzenia, gdyż 


y Cantymir z wfyfikimi lortomany zd Dunay ná Panfiwo | 
fobie naz náczone przeßedind co P. Wielowieyfki oczyma 


memi patrzał, tylko śię też Wielmob noc wafid 6 oto fiára: 


Lie aby Kozacy fikody w Panfiwach Cefarza lego Moses 
niecæynili, gdyzbytobylo prxccim przymierzu, Przytym= 
gd ofwiadczenie cbęći mey przećiw Wielmeżnośći W^ afseys 
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firzegam aby śię z wim tójkawie obchodzono, y żeby © - 
fugo. 
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